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TAXIMI

Greek traditional music
from Asia M and

rembetika® songs

performed by a mixec
group of Swedish
musicians and Greeks
of the diaspora in

Stockholm

Ann-Cathrine Hedin:
violin, baglamas

Yiannis Avramides:
bouzouki, tamboura
Patros Oklakloths:
traditional clarinet
Christos Despoiniades:
guitar, lute, voice
Alekos Papadopoulos:
Prrousisom

Marina Granlund:
voice, jingles, spoons
Roula Manissanou: voice

§ 5 Al L G dgas | psss  Traditionelle Musik aus Klein:
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TAZIMI

Mikpaciatikr mapadooiakn PoUCIK
KAl pEUTETIKA Tpayoudia, pe EAAnveg
tn¢ Alaomopdac kal Zoundoug.

Avv-Kaxprv Xevrrjv: fioki, pnayhapa
MNavvnc APpapibng: pmoulol, Tapmoupd
Merpog OxhahiwTng: khapivo

Xprjotog Asonoviadng:

ki8dpa, haouto, Tpayoldi

Aléxog Mamabomowhog: kpouota
Mapiva Nepavhouvt:

Tpayoldi, {ika, koutdhia

Poula Mavioodvou: tpayocudi

piali  TAKSIMI

und Schweden,

Ann-Cathrine Hedin: Yioline, Baglama

Jannis Avramidis: Busuki, Tambura

Petros Oklaliotis: Klarinette

Christos Despiniadis: Gitarre, Laute, Gesang
Alekos Papadopoulos: Schlaginstrumente
Marina Granlund: Gesang, Zimbeln, Holzloffel
Roula Manissanou: Gesang
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MAMAK KHADEM,
HAMID SAEEDI &
GREEK VIRTUOSI

Tunes and songs from Iran,
Armenia and Greece.

Yorghos Symeonides: nei
Wassilis Papanikolaou: oud
Saofia Lambropoulow: kanun
Seratis Psaradellis:
Constantinople hyra

Vassilis Trortzinis:

double bass

Hamid Saeedi:

SANCUr, percussion
Manousos Klapakis: percussion
Mamak Khadem: voice

MAMAK KHADEM,

HAMID SAEEDI

& EAAHNEZ AEZIOTEXNEX
MOYZIKOI

Ikomoi kal Tpayoudia amé to lpav,
tnv Appevia kai tnv EAAada.

Nwpyos Eupewyidne: vél

Bagikng Mamavikohdou: outi

Yoegia Aapmpomoddou: kavovdri
Erpatrg Wapabekhng: mohiukn Aipa
Bagikng T{wptlivns: kovipapndoo
Hamid Saeedi: cavroup, kpouotd
Mavoucog Khamakng: kpovota
Mamak Khadem: tpayoi&i

Gl Baa g add dllels MAMAK KHADEM, HAMID
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SAEEDI UND GRIECHISCHE
VIRTUOSEN

Lieder und Weisen aus dem Iran,
Armenien, der Turkei und Griechenland.

EY Sy T e A [ Jorges Simeonidis: Klarinette
il s g Y L pea Vasilis Papanikolacu: Ud
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Saofia Lambropoulou: Psalterium

Stratis Psaradellis: Knicgeige

Vasilis Tzortzinis: Kontrabass

Hamid Saeedi: Zither, Schlaginstrumente

I gt Manousos Klapakis: Schlaginstrumente

elid radla il Mamak Khadem: Gesang



CEL5SUS

A musical v
amid the
of the Ba
the

Mick Nickolaides,
Mechthild Stark &

Manos Avarakis: Mute
Stavros Katirtzoglow
theorve

Helga Hohnberg MNovvolila:
viola da gamba

KEAXOX

Mouoiko takidl ota peldpata
tou Mmapdk kal tng Avayévvnonc.

Nixog Nikohaidng, Mechthild Stark &
Mavog ABapaxne: ghdouto HE pajgpog
Eraupoc Katnprioyhou: Bedpfin

Helga Hohnberg Navvoula:

Prieha vra ykdpma.

T '9..-...-..IS KELSOS

Leagdll 3 Sy S A (g2 s g A Eine musikalische Reise auf den Wegen

e e

des Barock und der Renaissance.

g o e i g ¥ S0 e oS
Sl c a8l w . Nikos Mikolaidis, Mechthild Stark &

St L sy g S ey B0l

Manos Avarakis: Blockflote
Stavros Katirtzoglou: Theorbe

AR SN ERNA A Helga Hohnberg Giannoulas: Viola da gamba
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8/8 ENCARDIA

ENCARDIA

Tunes and sengs from
Magna Graecia.

Kostas Konstantantos:
mandolin, percussion, voice
Anastasia Doulfi:

YORCE, pErCusson
Vangelis Papayeorghiou:
bayian, voice

Michalis Kontaxakis:
guitar, Yoice

Yorghos Theodorakakos:
double bass, voloa
Konstantina Kalkani and
lcanna Chamaleli: dance
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Likormoi kal tpayoudia
tns Kdatw ltakiac.

Kuotac Kwvotavratoc:
pavTodivo, kpouotd, tpayoud
Avaotaogia Aoculkpn:
tpayoudi, kpouotd

Bayyelns Mamayewpyiow:
prayiav, Tpayoud)

Mixakng Kovratakng:
kifldpa, Tpayoudi

Nopyog Oeobwpaxkaxos:
KovIpapmndoo, Tpayoudi.
Xopevouv n Kuvotavriva Kakkdvn
kal n lwavva Xapakekn.

La,lS8  ENCARDIA

Lieder und Weisen aus Suditalien.

Kostas Konstantates: Mandoline,
Schlaginsorumente, Gesang

Anastasia Doulli: Gesang, Schlaginstrumente
Vangelis Papageorgiou: Zichharmonika, Gesang
Michalis Kontaxakis: Gitarre

Es tanzen Konstantina Kalkani und

loanna Chamaleli.



LALITADES
OF THRACE &
SOL HASAN

A mosaic from
the Thracian musical
tradition

Kyriakos Petras: violin

Sol Hasan: traditional clarinet
Alkis Zopoglow: kanun
Kyriakos Tapakis: oud
Athanasios Mousmoulides:
Iute

Yorghos Paghozides:
percussion

Ghan Jga 5 S5 Ga pudily

AAAHTAAEX
THX OPAKHX &
SOL HASAN

Mwaoaiké thg Bpakietikng
pHougikrg mapadoons.

Kupidiog Merpdc: Bioki

Sol Hasan: khapivo

Adxng Zomoylou: kavovdii
Kupidrog Tanmdkng: ol
ABavaomog Mouopoulibng: Aaolto
Nwpyog Maykolidneg: kpouotad

LALITADES TIS THRAKIS
UND SOL HASAN
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Das Mosaik der Musiktradition
Thrakiens.

Kiriakos Petras: Violine

Sal Hasan: Klarinette

Alkis Zopoglou: Psalverium

Kiriakos Tapakis: Lid

Athanasios Mousmoulidis: Laute
Jorgos Pagozidis: Schlaginstrumente



24/8 TIQPIOx
KAAKANHX. KAI
SYNEPTATES

YORGHOS
KALKANIS &

COMPANY "Evtexvn" ehAnvikr pouoikn pe
0£pa ) "©dlacoa".

Greek musicians play
music from the second

half of the 20th c. on the Nidpyog Kakkdvng: mavo, tpayoibi
theme of "the sea”. Anpnrpnc NMamayewpyiouw: Bioki
Baoia Bouyloukhn: outi, Tpayoud

Yorghos Kalkanis:
piano, voice

Xpriotog Kakkdvne: khapivo, mArktpa

Dimitris Papayeorghiou: Mixdakne Mnaxding: kpouotd

wiodin

Vassia Vouyloubdi:
oud, voice
Christos Kalkanis:
clarinet, keyboards
Michalis Bakalis:
percussion

el § unlSIS gt g
vy Aitle 3 g™ Ay g ga

elid g pila ! adlERE b gt
Apiaf b g aehdly e et

slak yage A8 Ldd

T3 NS IS g A
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JORGOS KALKANIS
UND MITARBEITER

Griechische populare Kunstrusik zum
Thema "Meer”.

Jorgos Kalkanis: Klavier, Gesang
Dimitris Papageorgiou: Vieling

Yasia Voujoukdi: Ud, Gesang

Christos Kalkanis: Klarinette, Keyboards
Michalis Bakalis: Schlaginstrumente



EVAGHORAS
KARAYIORGHIS,
EIRINAIOS
KOULLOURAS,
YORGHOS KOULAS

"Metallaxeis”, music from
the Cypriot tradition
and contemporary
compasitions based on
works by Cypriot poets.

Evaghoras Karayiorghis: lute
Eirinaios Koullouras:

double bass

Yorghos Koulas: percussion

EYATOPAZ

KAPATTQPTHX
EIPHNAIOX

KOYAAOYPAZ
[IQPTOX

KOYAAX

"MetaAhagelg”, pouoikn amo v
Kumplakn mapadoon Kal ouyxXpoveg
ouvBéoeig Paciopéveg os Adyo
Kunpiwv mointwy.

Evayépag Kapayiwpyns: Aacito
Eipnvaiog Kouhhoupdg: kovipapndoo
MNwpyoc Koulag: kpouotd

A e Dped el S elad
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EVAGORAS KARAJORJIS,
IRINAOS KOULLOURAS,
JORGOS KOULAS

“Mutationen”, Musik aus der Tradition
Zyperns und zeitgenossische Werke,
die auf den Versen zypriotischer
Dichter beruhen,

Evagoras Karajorjis: Laute
Irinacs Koullouras: Kontrabass
Jorgos Koulas: Schlaginstrumente



7/9 EN XOPAAIZ

Mouaikr tng MéAng kar ouyxpoveg
oguvBoeig Tou Kupiakou Kahaitidn.

EN CHORDAIS

Kupiakog Kahkaitlidne: oun

Music from P 7 i
Constantinople Kupiakog n‘ﬂpﬂﬂ;: Prohi

and contemporary Akkng Loméyhou: kavovdwi
compasitions by Nexpog Mamayewpyiouw: kpouotd
Kyriakos Kalaitzides. Baoikng Ttwprlivne: kovipapndoo

Kyriakos Kalaitzides: oud
Kyriakos Petras: violin
Alkis Zopoglou: kanun
Petros Papayeorghiou:
percussion

Vassilis Trortzinis:
double bass

Dirosos Koutsokostas:
voice
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Apdoog Koutookwortag: tpayoudi

EN CHORDAIS

Musik aus Konstantinopel
sowie Eigenkompositionen von
Kiriakos Kalaitzidis.

Kiriakos Kalaitzidis: Lid

Kiriakos Petras: Yieline

Alkis Zopoglou: Psalterium

Petros Papageorgiou: Schlaginstrumente
Vasilis Tzortzinis: Kontrabass

Drosos Koutsokostas: Gesang



16/9 TIAAAIINA
SEDEPIA

PALAIINA SEFERIA Kpnukn pouoikn mapadoon Kal veEg
{'.I'I.J".-"l-:lf'{'.l'-.’.lf; HE QETNPIO TIg 'Tr]‘ff.'{':' ne.
wditional music from

: island of Crete and

Zaxapiag Enupibakng: Aipeg, tpayoudi
Eiprivn Aepgpmen: pmouvkyapi, molitiko
Agouto, opupoxdumolo, kafdk, Tpayousi

¥ compositions based

on traditional I:.l! ms

%‘“h""i'“ Py Kapohog Koukhdkng: kpruxo & mohiuko
e VTAS, WOICE ik
IFini Dearermbei hkaouto, out, HHIGU}-'-I-'GPI. tpa\r.-;:uu&l

ri, Constantinople lute, Kootag Mepetakne: kpouotad

cradithonal woodwinds, wolos

Karolos Kouklakis
Cretan and Constantin '\-|_|'|

lwte, oud, boulghari, voice

Kostas Meretakis: percussion

4 s WYL PALAINA SEFERIA

nelle Musik Kretas und news

tionen, die die kretische

Zacharias Spiridakis: Knieg
Irini Derebei: Tambura, Laute,

2, Gesang
Pleife, Kaval,

Gesang
Karolos Kouklakis: Laute, Ud, Tambura,
Gesang

Adas ) r e i yS Kostas Meretakis: Schlaginstrumente




21/9 BAZIAHZ
TZOPTZINHE -
[TANOZ

WASSILIS

TZORTZINIS - ; ; ;

ITANOS Melwdikés kal puBpIKEC CUVIOTWOES
HE DIAPOPETIKES APETNPIEG OTO

A crossroads of melodies I'(ME.IG e "world music".

and rhythms from
different cultures in the

mood of "world music”. Bagikng T{wptiivne: haouto

Vassilis Tzortzinis: lute Buﬂ'{lﬂ BGU\f.IDUKJLﬂ: DUI_I :
Vassia Vouyioukli: cud Eiprivn Aepepmnen: kafal, povkyapi
Irini Derembed: Mavoucog Khamakng: kpouota

kawal, boulghari
Manousos Klapakis:
percussion

Melina Karakosta:
double bass
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Mehiva Kapakwota: kovipapndoo

VASILIS TZORTZINIS -
ITANOS

Melodische und rhythmische
Komponenten verschiedener
Herkunft im 5til der "World Music”.

Vasilis Tzortzinis: Laute

Vasia Voujoukli: Ud

Irini Derebei: Kaval, Tambura
Manousos Klapakis: Schlaginstrumente
Melina Karakosta: Kontrabass
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EUGENE
VOULGHARIS,
DIMITRIS
MYSTAKIDES,
BABIS
PAPADOPOULOS,
APOSTOLOS
TSARDAKAS

Musical works from
the "Smyrna" school
of rembetiko.

Eugene Youlgharis:

oud, Constantinople lyra,
kanun, baglama, tamboura
Dimitris Mystakides:
Euitar, pantso, tamboura
Babis Papadopoulos: guitar
Apostolos Tsardakas:
kanun, violin

Ll A gl A a0 M ™ JLae]
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EYTENIOX
BOYAIAPHX
AHMHTPHZX

MY2TAKIAHZ
MITAMITHZ

[TATTAAOTTOYAOX
AITOXZTOAOX

TXAPAAKAX

‘Epya tng "opupvaiikng” oxoArg

TOU PEUTIETIKOU.

Euyéviog Boulyapnc: outi, Adpa mokitikn,
Kavovakl, pgnayhapd, tapnmoupa
Anpnrpns Muotaxibng:

kiBdpa, navrio, Tapnoupd

Mndaprmeg Manmabémouhog: kiBdpa
Anootolog Toapbaxas: kavovakl, Bioki

EVJENIOS VOULGARIS,
DIMITRIS MISTAKIDIS
BABIS PAPADOPOULOS,
APOSTOLOS TSARDAKAS

gl i g 8n foun  pertflia gy jiaas

et el gl el
e = T

Rebetiko-Lieder im 3til der
kleinasiatischen Schule.

Evjenios Voulgaris: Ud, Kniegeige, Psalterium,
Baglama, Tambura

Dimitris Mistakidis: Gitarre, Banjo, Tambura
Babis Papadopoulos: Gitarre

Apostolos Tsardakas: Psalterium, Vicking



ALKIS ZOPOGLOU -
KONTRABANDO

"Mew” Greek sound,
in Mediterranean style
and mood.

Alkis Zopoglow: kanun
Kyriakos Petras: violin
Yiannis Tsigkas:

guitar (classic & electric)
Vangelis Kontopoulos:
electric bass, double bass
Diimitris Panaghoulias &
Sofia Kakoulidou: percussion

sl& 5155 al

AAKHX
ZOITOTI'AOY -
KONTPAMIIANTO

"Néoc¢" eMnvikéc rixoc,
HE pECOYEIOKO XpWHa Kal Ugpocg.

Alkne LZomoyhou: kavovai
Kupiarog Metpac: fioki

Navvng Toiykag:

wiBdpec (draotn & nhextpikr)
Bayyekng Kovrdmoulog:
NAEKIPIKG pMdgo, Kovipapndao
Anpritpng Mavayouhiag & Eogia

Kaxouhkibou: kpouota

ALKIS ZOPOGLOU -

e
S BS A ONTRABANDO

ba giall ) oot g dad y pan A4y )l
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Meuer griechischer Sound, mit
mediterranem Flair

Alkis Zopoglou: Psalterium

Kiriakos Petras: Violine

Jannis Tsigas: bundlose und elektrische Gitarre
Yangelis Kontopoulos:

elektrischer Bass, Kontrabass

Dimitris Panagoulias & Sofia Kakoulidou:
Sr.h:.15||:.-.-lr'.||11|:-|1t|.'



Concerts will be held at:
The Museum of Greek
Folk Instruments -

Fives Anoyianakis
Collection,

1-3, Dioghenous str.,
Athens {beginning of
Aijolou str., Plaka)

Searting time:

10:50

Ticket prices:

4 euros, ¥ euros (young

\Fcrznst:lturwrt:
Museum Griechischer
Volksmusikinstrumente -
Sammilung Fivos
Ancjanakis,

Dicgenous |-3, Athen

(am Anfang der Aclou-
Strasse in der Plaka),

Konzertbeginn:

20:50 Uhr
Eintrittspreise:

M Euro, ermassigt 9 Euro
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people up to 25 years old, s N8 e A p A5

(Jugendliche bis 25,

special growps) Sondergruppen) Lagd b 14231
For further information - Informationen - o ;"I’E:i"_“-:' £ =0
Program Confirmation - Programmbestatigung - St h‘,,';:.’:w‘ et
Ticket Reservations: Kartenreservierung: e :-:;::: ::
AMAPLOUS, AMAFLOUS,

+ 30 200 275 0755
+30 6931 384496
infoi@anaplous.net

www.anaplous.net

+ 30 210 I75 0755
+30 6931 1844756
infai@anaplous.net
www.anaplous.net

Xwpog Siefoywyris ouvouliy:
Mouocio EAAnvikay Aagikey Movoikey Opyavey - Eubloyr ®oifou Avwyeiavasn,
Mioyévous |-3, Aqva (apxr] obol Aidhou, Midka)

Tipa évaping: 20:50

Tipgc ornpiwy: 14 gupw, 9 eupw (véor £wg 15 ey, eilbikég opddec)
Minpopopics - EmPefaivon npoypdppatos - Kpoujozig siormpiwy:
AMAMNAOYE, 210 275 0755 & 6932 384496

infoi@anaplous.net, www.anaplous.net
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EuROMED

Mt tn Luvepyooia vou | In Collabaration with the | In Zusammenarbeit mit dem | 2o L g,

Mouceiou E nvisey Agisy Mouaikoy Opydvay | Museum of Greek Folk Instruments
Das Museum Griechischer Volksmusikinstrumente ( Jlall pe 3ls ;i UGG i pa
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the Friends of MELMOKE, the Friends of the Benaki Museum, the Hellenic Literary & Historical Archive

Freunde des MELMOKE, Freunde des Benakis-Museums, Griechisches Archiv fur Literatur und Geschichite
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